Saint Sabina Catholic Church

700 Trevis Ave. Belton, MO * www.stsabinaparish.org *
www.facebook.com /stsabinaparish * 816-331-4713

1O
ST. SABINA

Office Hours: The parish office is currently open by appointment only.

Horarios de la Oficina: En este momento la oficina parroquial estd abierta solo con =~ 4 noq or
cita previa.

at 12:30 Mass last Sunday. Thank you to all the members of all of our choirs who enhance our Masses each week
with their time and talent!
En la foto aparecen Angel Talamantes, Josue, Mary Ibarra, Esteban, Bruno y Jose Escalante, quienes dirigieron
nuestra liturgia musical en la Misa de las 12:30 el domingo pasado. jGracias a todos los miembros de todos
nuestros coros que realzan nuestras Misas cada semana con su tiempo y talento!

Mass Times Horarios de Misa

In Person: Saturdays at 4pm (English) En persona: Sabados a las 4pm (inglés)
Sundays at 8am and 10:30am (English) Domingos a las 8am y 10:30am (inglés)
Sundays at 12:30pm (Spanish) Domingos a las 12:30pm (espafiol)

Online: Saturdays at 4pm (Facebook-live) En linea: Sabados a las 4pm (inglés-Facebook-en vivo)
Posted to website immediately after Publicado en nuestro sitio web inmediatamente después
Sundays at 8am (Facebook-live) Domingos a las 8am (inglés-Facebook-en vivo)
Posted to website immediately after Publicado en nuestro sitio web inmediatamente después

Sundays at 12:30pm (Spanish-Facebook-live) Domingos a las 12:30pm (espariol-Facebook-en vivo)
Posted to website immediately after Publicado en nuestro sitio web inmediatamente después

Sixth Sunday of Ordinary Time—Sexto Domingo del Tiempo Ordinario February 14, 2021




Parish Staff/Info—Personal de la Parroquia/lnformacion

Fr. Jeff Stephan, Pastor 816-979-3157 X57 frieff@stsabinaparish.org
Deacon Mike Gates mikeg@stsabinaparish.org
Bridget Hernandez, Communications/Comunicaciones

816-979-3159 X59 bridget@stsabinaparish.org
Kris Larkey, Business Manager/Gerente de Operaciones

816-979-3151 X51 kris@stsabinaparish.org
Biagio Mazza, Pastoral Associate/Asociado Pastoral

816-979-3153 X53 biagio@stsabinaparish.org
Susan Ratigan, Liturgist/Liturgista 816-979-3158 X58 susan@stsabinaparish.org
Kirstie Roberts, Dir. of Religious Ed. & Youth Ministry/Dir. de Educacién Religiosa y Ministro de Jévenes

816-979-3155 X55 kirstie@stsabinaparish.org
Marta Roper, Pastoral Care Coordinator/Coordinadora Pastoral

816-979-3154 X54 marta@stsabinaparish.org
Jeff Shields, Finance Coordinator/Coordinador de Finanzas

816-979-3152 X52 jeffshields@stsabinaparish.org
Tracy Wheeler, Maintenance/Mantenimiento tracy@stsabinaparish.org
Berenice Zayas, Family Life & Hispanic Ministry/Vida de la Familia Parroquial y Ministerio Hispano

816-979-3150 X50 berenice@stsabinaparish.org
Kathleen Chastain, Diocesan Victim Advocate 816-392-0011 chastain@diocesekcsj.org
Joe Crayon, Diocesan Ombudsman 816-812-2500 crayon@ombudsmankcsj.org

Wellness Center/Centro de Bienestar

Wendy Mora Cedillo 816-979-3090 D)b LI R
Jeannine Midgett 816-979-3093

facebook

\\\\\\\ From Death to New Life f;\\\
5 %4 De la Muerte a la Nueva Vida ‘\,‘ ) 4
tRichard Smith, son-in-law of Dick and Beverly Bell

Intentins for February 16—19, 2021 tEmilio Placencia, padre de Nora Placencia

Tues. 11am  {Fr Michael Tierney tJuan Pedro Canchola, hermano de Rosalva,

Wed. E7iam 8pen Sandra, Filomena, Griselda y Apolinar Canchola

Thur. ng Tlgrelolichael Tierney tMaria Guadalupe Rodriguez de Canchola, madre

Fri. 8am  tCecilia Imming de Rosalva, Sandra, Filomena, Griselda y Apolinar

Canchola

Saturday, February 20, 2021 . .

4:00pm Intentions of Donna Bateman tAlicia Lazos-Luna, hermana de Israel Luna, tia de

Wendy y Elvia Mora Cedillo y Diana Luna Cedillo

Sunday, February 21, 2021 .

8:00amy Inte¥1tions of Our Parish Family Ef;Re“e.e te°' daughter-in-law of Tony and

10:30am tHarry Payne ST LED

12:30pm spanish tSilvia Morena Vasquez tMatthew Biro, son of Adam and Julie Biro,
tTomas Gonzalez grandson of Stella Niemeier

Intenciones de Gerardo Rocha
! o . . tHector Bueno, padre de Martha Sosa, abuelo de
We also remember the special intentions requested in

. > Belem, Adolfo, Martha y Stephanie Medina
our virtual prayer book on Facebook and our family and
friends on the sick list. tMaria Elena Salazar, mother of Sandra and Erica
Recordamos tambien, las intenciones especiales en Salazar

nuestro libro virtual de peticiones por Facebook, y tJuan Ramon Delgado Cartagena, hermano de
nuestros amigos y familiares de nuestra lista de B |iiana Cartagena ’

enfermos.
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Sunday, February 14 - Domingo, 14 de Febrero

9:00am PSR

10:30am RICA
Teodulo Aguilar

11:00am Ensayo del Coro Hispano Matthew Anderson
Claudia Arreola
11:00am Escuela de Religion Pedro Arreola

Alicia Atkinson
Emmanuel Ayala
Angel Ayala
Jayden Baker
Barry Ballenger
Abraham Benavides
Maci Bray
Veronica Burks
Obdulia Cano
Adrian Cartagena
Jose Castillo
Elia Chavez
Austin Conrad
Kenneth Cooper
Tom Coovert
Tommy Coovert
Dick Danjou
Gavin Darby
Gwendolyn DeMay
Richard Deschenes

1:00pm Girl Scouts

Monday, February 15 - Lunes, 15 de Febrero
7:00pm Cub Scouts

7:00pm Boy Scouts

Tuesday, February 16 - Martes, 16 de Febrero

No Scheduled Events

Wednesday, February 17 - Miércoles, 17 de Febrero
Ash Wednesday—Miercoles de Cenizas

8:00am Ash Wednesday Mass

7:00pm Ash Wednesday Bilingual Mass/Misa Bilinglie

Sara Estrella

Africa Fabian

Mary Fischer
Angelica Garcia
Suzanne Gibel

Janice Glendening

Michael Goswell
Austin Goulding
Arsiel Granados
David Guardado
Maria Guardado
Daisy Guevara

8:00pm Knights Officers Meeting

Thursday, February 18 - Jueves, 18 de Febrero
7:00pm RCIA (Zoom)

Friday, February 19 - Viernes, 19 de Febrero
12:00pm Drive-By Fish Fry/Comidas de Pescado
4:00pm Wedding: Verhola/Carter

Saturday, February 20 - Sabado, 20 de Febrero

No Scheduled Events

Sunday, February 21 - Domingo, 21 de Febrero

PSR

9:00am
10:30am RICA
11:00am Ensayo del Coro Hispano

11:00am Escuela de Religion

Parish Information—Informacion Parroquial

Sandra Escobar Chavez

a PY brh ay

Matthew Haefele
Nolan Harshbarger
Kevin Hernandez
Judy Honigman
Maricarmen Ibarra
Sully Jordan
Reggie Kelch
Mary Kottenbrock
Stella Lilek
Patricia Lock
Jennifer Lombardo
Juan Lopez
Ellen Lovelace
Javen Mackey
Zachary Magill
Betty McNally
Theodore Miller
Ann Morales
Jessica Moreno
Kerry Morgan
Ryan O'Hanlon
Henry Pointer
Joe Pusateri
Leona Ragsdale
Alexander Ramirez
George Rewald
Mason Ripley
Valeria Rocha
Norman Stoddard
Emilia Valle

John Van De Vyvere

Maribel Ward
Jessica Wink
Lori Woodfine
Angelie Yanez

Page 3




“ Information

This Week’s Do You Know Video:

Carnivale, the Latin word
meaning  "goodbye or
farewell to meat" usually
occurs just before the
beginning of Lent.
However it predates the
beginning of Christianity, primarily agricultural
societies, Carnivale began as a festival celebrating the
end of winter and reveling in the beginning of spring.
Typically, food that survived the winter was consumed in
a festival atmosphere that was connected to many spring
fertility rites. Christianity, instead of banning such
celebrations, actually baptized them by connecting
carnivale festivals with the beginning of Lent. Because
Lent was a season of strict fast and abstinence from
meat and dairy, in an era with no refrigeration, all these
foods needed to be consumed before Lent began. Thus
the festival of Carnivale literally became a time when one
said goodbye to meat, and prepared for the rigorous
Lenten fast. The day before Ash Wednesday took on
special significance in the Carnivale festival. In the
French tradition of New Orleans and other places it
became known as Mardi Gras or Fat Tuesday, which
was the culmination of the Carnivale feasting. At the
same time it became known as Shrove Tuesday, the day
on which all were to prepare to enter the Lenten season
by going to confession. Make time to view this week's
DYK video and reflect on how you prepare for the
coming Lenten season.

in

Bulletin Prayer Request List

Parishioners who are ill, or who have a loved one who is
ill, may request to have the person remembered on the
Prayer Request list published in our bulletin. Names will
remain on the list for two months but may be resubmitted
upon request. Please remember permission must be
given by the individual before the name can be
published. To add or remove a name from the list
contact Marta Roper in the parish office, 816-979-3154
or marta@stsabinaparish.org.

Pray for
the Sick

| Green Team Tip of the Week Ir

: Use fabric masks to save money and the environment. I
Learn more at https://environmentjournal.online/

| articles/the-environmental-impact-of-abandoned-face-
masks/? I
fbclid=lwAR223RtK0VfeYoRr5h5bg2ecEmUParXAAn2

Informacion

En Nuestro Video ¢ Sabes...? de Esta Semana:
Carnivale, la palabra
latina que significa
"adios a la carne"
generalmente ocurre |
justo antes del
comienzo de la
Cuaresma. Sin embargo, es anterior al comienzo del
cristianismo, en sociedades principalmente agricolas,
Carnivale comenzé como un festival que celebraba el
final del invierno y se deleitaba con el comienzo de la
primavera. Por lo general, los alimentos que
sobrevivieron al invierno se consumian en un ambiente
festivo que estaba relacionado con muchos ritos de
fertiidad de primavera. El cristianismo, en lugar de
prohibir tales celebraciones, en realidad las bautizé al
conectar las fiestas de carnaval con el comienzo de la
Cuaresma. Debido a que la Cuaresma era una
temporada de estricto ayuno y abstinencia de carne y
lacteos, en una era sin refrigeracion, todos estos
alimentos debian consumirse antes de que comenzara
la Cuaresma. Asi, la fiesta del Carnaval se convirtio
literalmente en un momento en el que uno se despedia
de la carne y se preparaba para el riguroso ayuno
cuaresmal. La vispera del Miércoles de Ceniza cobré
relevancia especial en la fiesta del Carnaval. En la
tradicion francesa de Nueva Orleans y otros lugares se
conocio como Mardi Gras o Martes de Grasa, que fue
la culminacion de la fiesta del Carnaval. Al mismo
tiempo se conociéo como Martes de Resolucion, el dia
en el que todos debian prepararse para entrar en la
temporada de Cuaresma yendo a confesarse. Tomese
un tiempo para ver el video ;Sabes? de esta semana y
reflexione sobre coémo se prepara para la préxima
temporada de Cuaresma.

Lista de Peticiones de Oracion para el Boletin

Los feligreses que estan enfermos, o que tienen un ser
querido que esta enfermo, pueden solicitar que se
recuerde a la persona en la lista de peticiones de
oracion publicada en nuestro boletin. Los nombres
permaneceran en la lista durante dos meses, pero se
pueden volver a enviar a agregar. Recuerde que la
persona debe dar permiso antes de que se pueda
publicar el nombre. Para agregar o eliminar un nombre
de la lista, comuniquese con Marta Roper, en la oficina
parroquial 816-979-3154 o marta@stsabinaparish.org.

I Consejo de la Semana del Equipo de Ecologia !
| Utilice mascaras de tela, reusables, para ahorrar |
| dinero y proteger el medio ambiente. I

1 88UWIgvwiyY9cqJL Dd4qzQ0o. e e e e e e e e e e e 1
I e o e e e e e e e e e e I
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Informacion

Lent 2021: A Journey of Hope

“ LAUDATO SI' LENT

Register at https://laudatosilent.org/ to receive weekly
reminders and ideas about how you can live this journey
of ecological conversion with this movement, including
opportunities to connect through retreats, webinars, and
prayer services.

Each week will feature a “mini-fast” challenge that will
help all of us reduce our ecological footprint and reflect
on our relationship with God and all creation.

Wedding Congratulations
Congratulations to Matt Varhola and Lee Carter who will
be married on February 19th!

Cuaresma 2021: Un Viaje de Esperanza

“ CUARESMA LAUDATO SI

Registrese en https://laudatosilent.org/es/home-es para
recibir recordatorios semanales e ideas sobre como
puede vivir este viaje de conversion ecolégica con este
movimiento, incluidas oportunidades para conectarse a
través de retiros, seminarios web y servicios de oracion.

Cada semana contara con un desafio de “mini-ayuno”
que nos ayudara a todos a reducir nuestra huella
ecologica y a reflexionar sobre nuestra relacion con
Dios y toda la creacion.

Platicas Pre-Bautismales - 13 de Marzo

Normalmente cada segundo Sabado del mes de las 10
am a las 11am. (Sélo para nifios de 0-6 afios.) Salon
Parroquial. Para niflos mayores de 7 afos requeriran
una formacion especial. No se ofrece cuidado de nifos.

PROXIMOS BAUTISMOS: llamar a Kris al 816-979-
3151. Favor de llenar su aplicacion para asistir a las
platicas con anterioridad.

Let all that you do

be done in love.
-1 Corinthians 16:14

Hagan todo con
amor.

ST. SABINA




‘ Lenten Information—Informacion de Cuaresma \

A

RS

Celebrating
ASH WEDNESDAY

&
/ at St. Sabina

Attend Mass in the Church:

. Sign up to reserve your seat in the church for
either our 8am English Mass or 7pm bilingual
Mass on Wednesday, February 17.

. Call 816-331-4713 to register

Attend Mass in the Gym:

. If you don’t sign up ahead of time, you can still
attend Mass in the gym.

. Mass will be live-streamed to the gym.

3 . Communion and ashes will be distributed in
the gym as well.

Attend Mass Virtually:

. Both Masses will be live streamed via
Facebook and posted to the parish website

immediately after Mass.

. If you choose not to stay in the gym for the
live stream Mass, you may receive the ashes in
the gym between 8-9am and 7-8pm.

Z Celebrando

(/(é;/MERCOLEs DE cemm*\lﬁ\\)
)~ =\

en Sta. Sabina

Asistir a Misa en la Iglesia:

. Registrese para reservar su asiento en la
iglesia para nuestra misa en inglés a las 8am o
la misa bilingtie a las 7pm el miércoles 17 de
febrero.

. Llame al 816-331-4713 para registrarse.

Asistir a Misa en el Gimnasio:

. Si no se registra con anticipacion, ain puede
asistir a Misa en el gimnasio.

. La Misa se transmitird en vivo en el gimnasio.

. La comunién vy las cenizas también se
distribuirdn en el gimnasio.

Asistir a Misa Virtualmente:

. Ambas Misas se transmitiran en vivo a través
de Facebook y se publicardn en el sitio web de
la parroquia inmediatamente después de la
Misa.

. Si elige no quedarse en el gimnasio para la
transmision en vivo de la Misa, puede recibir
las cenizas en el gimnasio entre las 8-9am y 7-
8pm.

Via Crucis
Virtual
Los viernes

pm

durante la Cuaresma

Facebook, YouTube y sitio web

Virtual
Stations of the Cross

Fridays during Lent
6:30pm

acebook, YouTube and website
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Lenten Information—Informacion de Cuaresma

Drive-BFish Fry

Hosted By
Pope John XXIII Council 5586 of St. Sabina Catholic Church

Fridays During Lent: 2/19, 2/26, 3/5, 3/12, 3/19, 3/26
From 12 Noon to 6 PM

St Sabina Church Gym
700 Trevis Ave
Belton, MO 64012

ST. SABINA

Catholic Church

Drive Up to the Gym Main Entrance and remain in your car.
A Knight will come out to take your order and payment.
Drive around to the back door of the gym and a Knight will deliver your order to your
car.

Single Menu Option Due to COVID:
$8.00 Box Dinner*
Fried Fish
Hush Puppies (regular only)
French Fries
Corn on the Cob
Dinner Roll
*Same price for all — Seniors, Adults, Children. No family rates

For everyone’s safety, please wear masks when ordering and picking up food.
Our Knights will be wearing masks and gloves.
Proceeds benefit the many charitable causes of our local KofC.

4{;\&5} Page 7




‘ Youth News \ Ministerio Juvenil

Quarantined from School? ¢En cuarentena de la escuela?

If your child is quarantined from school, please contact Si su hijo estd en cuarentena de la escuela,

Kirstie to be added to the Zoom email each week for comuniquese con Kirstie para que lo agreguen al correo

PSR and youth meetings. electronico de zoom cada semana para reuniones de
jovenes y Escuela de Religion.

Child Safety

The Diocese of Kansas City-St. Joseph is committed to combatting sexual abuse in the Church. If you are a victim
of sexual abuse, or if you observe or suspect sexual abuse:

1.Call the Missouri Child Abuse Hotline at 1.800.392.3738 (if the victim is currently under the age of 18),
and

2.Contact your local law enforcement agency or call 911, and

3.After reporting to these civil and law enforcement authorities, report suspected sexual abuse of a minor
or vulnerable adult to the Diocesan Ombudsman, Joe Crayon, at 816.812.2500 or
crayon@ombudsmankcsj.org, if the abuse involves a priest, deacon, employee or volunteer of the
Diocese of Kansas City-St. Joseph.

The Diocese has a sincere commitment to providing care and healing resources to victims of sexual abuse and
their families. Please contact Victim Advocate, Kathleen Chastain, at 816.392.0011 or chastain@diocesekcsj.org
for more information.

All volunteers with youth and children must attend one Protecting God’s Children workshop, submit to a
background check and sign the policy on Ethics and Integrity in Ministry, (EIM). More info at
https://kesjcatholic.org/the-office-of-child-and-youth-protection/.

Did You Know — Loving yourself is an important element to living well. It influences your relationships, the image
you project at work, and how you cope with the problems in your life. Self-love is not simply a state of feeling good.
It is a state of appreciation for oneself that grows from actions that support our physical, psychological and spiritual
growth.

Here’s a prescription for Self Love

1. Become mindful. Be mindful of who you are and act on
this knowledge, versus what others think of you.

2. Act on what you need rather than what you want. You
love yourself when you can turn away from something
that feels good and exciting to what you need to stay
strong, centered, and moving forward in your life.

3. Practice good self-care. You will love yourself more, when
you take better care of your basic needs.

4. Protect yourself. Bring the right people into your life.

5. Forgive yourself. Accept your humanness (the fact that
you are not perfect). Remember, there are no failures, if
you have learned and grown from your mistakes. Take in
life’s lessons.

Now, take a deep breath, exhale and appreciate how
wonderful YOU are!!

Page 8
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Pastoral Care Cuidado Pastoral

Taking care of your Mental Health!

Eat healthfully to keep your body in top working
order.

Exercise reduces symptoms of depression and
anxiety.

Practice relaxation therapy. Focusing on tensing
and relaxing muscle groups can help you relax
voluntarily when feeling overwhelmed, stressed or
anxious.

Let light in. If you can, open the shades and let
more sunlight in. On warm days try to spend time
outdoors.

Be kind to yourself! Treat yourself with the same
compassion you would a friend.

Monitor media consumption. While you might
want to stay up-to the minute with COVID-19 news,
too much exposure can be overwhelming.

National Suicide Prevention Lifeline
1-800-273-TALK (8255) Available 24/7
ACI Mental Health Crisis Hotline
1-888-279-8188 Available 24/7, Multilingual

iCuidando su Salud Mental!

Coma de manera saludable para mantener su
cuerpo en optimas condiciones de funcionamiento.
El ejercicio reduce los sintomas de depresion y
ansiedad.

Practique la terapia de relajacion. Concentrarse
en tensar y relajar los grupos musculares puede
ayudarlo a relajarse voluntariamente cuando se
sienta abrumado, estresado o ansioso.

Deje entrar la luz. Si puede, abra las persianas y
deje entrar mas luz solar. En los dias calidos,
intente pasar tiempo al aire libre.

ijSea amable con usted mismo! Tratese con la
misma compasion que la con que trataria un
amigo.

Monitoree el consumo de medios. Si bien es
posible que desee mantenerse al dia con las
noticias de COVID-19, demasiada exposicion
puede ser abrumadora.

Linea Nacional de Prevencion del Suicidio
1-800-273-TALK (8255) Disponible 24/7
Linea Directa de Crisis de Salud Mental ACI
1-888-279-8188 Disponible 24/7, multilingte

Prayer Requests/Peticiones de Oracion

Peg Agnew Maria Luisa Flores

Christina Albarez Larry Foster
Randy Andrews Jean Frank
Chris Armstrong John Frezza
Joy Banks Sherry Fuller
Zachary Baylor Gary Gallup

Bill Beaver Karen Grantham

Dennis Berg Jackie Hamilton

John Bidondo
Mary Pat Biondo
Betty Bremenkamp
Maxine Bremer
Maggie Brooker
Ruth Brown
Veronica Burks
Joyce Callahan
Patty Carr
John Cikan
Steve Circo
Harrison Cummings
Harold Dawes
Mark DelLuca
Mark Deterding
Pete DiGeorge
Denise English
Terry Eppert
Rosa Escobedo
Maria Esperanza Castillo
Joe Evans
Lili Flores

Rita Ann Hand
Judy Hansel
Bob Harman

Karen Harman
Jeanette Hart

Cherie Hatfield
Martha Healy

Ted Henry

Rhonda Henke

Marilyn Henningsen

Ann Heinzler

Jeff Hemmen
Mike Hiesberger
Sharon Houshman
Jennifer Huffman
Richard Huffman

Alan Hughes
Sue Huwar
Rick Johnson

Kenneth Jones

John Jongenelen
Michael Kempster

John Key Jose Ruiz

Jack King Anna Ryan
Todd Kudron Ron Schock

Don Kueck Mary Schwartz
Susan Lager Peter Shea

Dale Lammer

Jaxton Shipley

Ellen Lilek Rachael Smith
Alyson Lopez Dani Stinger
Mina Luna Lois Stogsdill
Angelika Mackey Rita Stout
John Mackey Jessica Svboda
Pam May Jean Tate
Wendy Mora Cedillo Joel Taylor
Leonard Meiron Ronda VanDyne

Manuel Miramontes

William VanDyne

Gonzalez Donnie Vonderohe
Joan Muench Debbie Wagner
Joan Nowak Robert VanMeter
Jerry Nowak Denise Vargo Wallace

Laura Oresteen Bob Watts
Zenaida Ortiz Donna West
Gary Prendergast Ron West

Rita Pruitt Mary Westfall

Diane Quinn Mary Wickstrum
Chuck Ramsey Marie Wilburn

Larry Rhodes
Dennis Ritchie
Alfonso Rivera
Agustin Rivera
Michelle Rose

John Wooldridge
Karen Wooldridge

[Afn;\‘r\]
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“ Reflection on the Readings \

This Sunday’s gospel according to Mark continues to unpack the mission and ministry of Jesus. Mark’s
Jesus comes to show God’s love and care by challenging all to repent and believe. God’s love is made manifest
in the hope that Jesus offers to people by directly confronting the forces of evil which debilitate and cause
major disruption in people’s personal and communal lives. The refrain from Responsorial Psalm 32
beautifully captures the essence of Jesus’ mission as we are invited to sing “I turn to you, Lord, in time of trouble,
and you fill me with the joy of salvation.”

Today’s passage has Mark’s Jesus confront the overwhelming disease of leprosy. Along with a great deal
of physical pain and suffering, leprosy also entailed the deep psychological suffering of complete separation from
family, loved ones, community, home and all societal bonds. Also, because of leprosy’s contagion, the leper lost all
sense of being connected to another human being, and no possibility of ever being physically touched or cared for
by another. Leprosy was understood as the epitome of social, societal and communal isolation.

In order to convey God’s message of love, care and concern, Jesus directly confronts all that separates
and divides us as humans. God’s reign is to establish a community of people bonded in God and one another,
and missioned or sent out to overcome all that is contrary to God. In order to accomplish this mission, Jesus, and
all his followers, must be willing to cross boundaries and reach out to others in love and compassion
which overcomes all separation and isolation.

In reaching out to cure the leper, Jesus manifests essential aspects of
God’s desire for all disciples as well as for all humanity. Jesus is not afraid
to seek out the lost and the outcast in their own territory of terror and isolation.
Paying attention to the concerns and needs of those suffering, Jesus is moved
with pity and compassion to respond by reaching out to touch and heal. In so
doing, Jesus brings God'’s love and healing touch to the leper, restoring again his
connection to the human community. By telling him to go show himself to the
priests and to make the offering prescribed by Moses, Jesus is essentially
restoring the leper to the spiritual and communal connections so essential
in the life of any human being.

As disciples of Jesus, how often are we willing to seek out those whom society
has deemed unfit to be part of our communal human experience? How open are
we to reaching out to the marginalized, the outcasts, the lepers of our
modern day? These might be people with AIDS, those with drug addictions,
those with different sexual orientation. It might include the homeless, the
stranger, the immigrant knocking at our borders, the undocumented, the ones
o smmarco,me  Without papers or whoever does not meet the standards that society finds
acceptable.

Such people are in desperate need of understanding, compassion, healing, and complete restoration to communal
connections so essential for full human living. Migrants leaving their home to secure a better life for themselves
and their children seek and need our help in restoring the communal
connections that they now lack. As disciples of Jesus, how have you Readings
reached out both to connect and to restore just one individual to the
human family once again?

Sunday, February 14

Today’s gospel presents a real challenge to all who claim Jesus’ 15tReading: Leviticus 13:1-2, 44-46
discipleship. Are we willing to accept the challenge to break down Psalm: I_Dsalm 32:1-2, 5, 11
boundaries and undo all that oppresses, divides and separates human 2nd Reading: 1 Corinthians 10:31—11:1
beings from each other? Mark’s Jesus models that essential mission for Gospel: Mark 1:40-45

all of us. This week reflect on how you will reach out in compassion and

healing touch to anyone who might be an outcast of modern day Sunday, February 21

society. 1st Reading: Genesis 9:8-15
Psalm: Psalm 25:4-5, 6-7, 8-9

Biagio Mazza 2nd Reading: 1 Peter 3:18-22

Pastoral Associate Gospel: Mark 1:12-15
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‘ Reflexion Sobre las Lecturas

El evangelio de este domingo segiin San Marcos contintia desentrafiiando la mision y el ministerio de
Jesus. El Jesus de Marcos viene a mostrar el amor y cuidado de Dios desafiando a todos a arrepentirse y
creer. El amor de Dios se manifiesta con la esperanza que Jesus ofrece a las personas al enfrentar directamente
las fuerzas del mal que debilitan y causan grandes trastornos en la vida personal y comunitaria de las
personas. El estribillo del Salmo responsorial 31 capta bellamente la esencia de la mision de Jesus
cuando se nos invita a cantar: "Tu eres mi refugio; me rodeas de cantos de liberacion".

El pasaje de hoy tiene al Jesus de Marcos frente a la abrumadora enfermedad de la lepra. Junto con una
gran cantidad de dolor fisico y sufrimiento, la lepra también conllevaba el profundo sufrimiento psicolégico de la
separacion completa de la familia, los seres queridos, la comunidad, el hogar y todos los vinculos sociales.
Ademas, debido al contagio de la lepra, el leproso perdié todo sentido de estar conectado con otro ser humano, y
no hay posibilidad de que otra persona le toque o cuide fisicamente. La lepra se entendié como el epitome del
aislamiento social, societario y comunal.

Para transmitir el mensaje de amor, cuidado y preocupacion de Dios, Jesus enfrenta directamente todo lo
que nos separa y divide como humanos. El reinado de Dios es establecer una comunidad de personas
unidas en Dios y entre si, y con la mision de vencer todo lo que es contrario a Dios. Para cumplir esta mision,
Jesus y todos sus seguidores deben estar dispuestos a cruzar las fronteras y llegar a los demas con amor
y compasion que supera toda separacion y aislamiento.

Al tender la mano para curar al leproso, Jesus manifiesta aspectos esenciales del
deseo de Dios para todos los discipulos, asi como para toda la humanidad. Jesus
no tiene miedo de buscar a los perdidos y marginados en su propio territorio de terror y
aislamiento. Prestando atenciéon a las inquietudes y necesidades de los que sufren,
JesUs se conmueve con compasion de responder, al tocar y sanar. Al hacerlo, Jesus
trae el amor y el toque sanador de Dios al leproso, restaurando nuevamente su
conexion con la comunidad humana. Al decirle que se presente a los sacerdotes y que
haga la ofrenda prescrita por Moisés, Jesus esencialmente esta restaurando al
leproso a las conexiones espirituales y comunitarias tan esenciales en la vida de
cualquier ser humano.

Como discipulos de Jesus, ¢con qué frecuencia estamos dispuestos a buscar a

N
. >
b///// q aquellos a quienes la sociedad ha considerado no aptos para ser parte de nuestra
22!/ = experiencia humana comunitaria? ¢Qué tan abiertos estamos para llegar a los
marginados y los leprosos de nuestros dias modernos? Estas pueden ser
personas con SIDA, personas con adicciones a las drogas y personas con diferente orientacion sexual. Los
leprosos modernos pueden incluir a las personas sin hogar, a los extraios, a los inmigrantes, a los que no tienen
papeles o a quienes no cumplen con los estandares que la sociedad considera aceptables.

Estas personas necesitan desesperadamente la comprension, compasién, sanacion y restauracion completa de
las conexiones comunitarias tan esenciales para la plena vida humana. Los migrantes que dejan su hogar para
asegurarse una vida mejor para ellos y sus hijos buscan y necesitan nuestra ayuda para restaurar las
conexiones comunitarias de las que ahora carecen. Como

discipulos de Jesus, ¢como han tratado de conectar y restaurar a un LeCturaS
solo individuo a la familia humana una vez mas?

El evangelio de hoy presenta un desafio real para todos los que Lecturas del Domingo, 14 de Febrero
reclaman el discipulado de Jesus. ;Estamos dispuestos a Primera Lectura: Levitico 13:1-2, 44-46
aceptar el desafio de romper los limites y deshacer todo lo que Salmo: Salmo 31:1-2, 5, 11

oprime, divide y separa a los seres humanos unos de otros? El Jesis Segunda Lectura: 1 Corintios 10:31—11:1
de Marcos modela esa mision esencial para todos nosotros. Esta Evangelio: Marcos 1:40-45

semana reflexione sobre como llegara en compasion y toque

sanador a cualquiera que pueda ser un marginado de la sociedad | acturas del Domingo, 21 de Febrero

moderna. Primera Lectura: Génesis 9:8-15

Biadio Mazza Salmo: Salmo 24:4-5ab, 6, 7bc, 8-9

Asogciado Pastoral Segunda Lectura: 1 Pedro 3:18-22
Evangelio: Marcos 1:12-15
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“A leper came to Jesus and kneeling down begged

him and said, ‘If you wish, you can make me clean.’

Moved with pity, he stretched out his hand, touched
him, and said to him, ‘I do will it. Be made clean.’ The
leprosy left him immediately, and he was made clean.”

Mark 1:40-42

There is no doubt that, if we have a contrite heart,
Jesus will stretch out His hand in forgiveness and His
mercy will touch our lives. And like the leper, we too
should go forth from being healed with a commitment
to cleanse ourselves from the lasting effects of sin.
Lent is a time to offer acts of reparation through
Prayer, Fasting and Almsgiving so that we might be
purified in all areas of our life and walk with the
Gracious Healer, Who sacrificed His life for our sake.
This holy season of Lent is an opportunity to be
healed and cleansed on our journey as disciples of
Christ. Let us consider what we can do to offer acts of
reparation so that we might be purified and one day
partake in the resurrection of Christ. — See more at
www.catholicsteward.com/blog/.

Corresponsabilidad

“En aquel tiempo, se le acerco a Jesus un leproso para

suplicarle de rodillas: ‘Si tu quieres, puedes curarme’.
Jesus se compadecié de él, y extendiendo la mano, lo
toco y le dijo: ‘iSi quiero: Sana!’ Inmediatamente se le

quito la lepra y quedo limpio.”
Marcos 1:40-42

No hay duda de que, si tenemos un corazon contrito,
Jesls extendera Su mano en perdéon y Su
misericordia tocara nuestras vidas. Y al igual que el
leproso, nosotros también debemos salir de la
curacion con el compromiso de limpiarnos de los
efectos duraderos del pecado. La Cuaresma es un
tiempo para ofrecer actos de reparacion a través de la
oracion, el ayuno y la limosna para que podamos ser
purificados en todas las areas de nuestra vida y
caminar con el Sanador Bondadoso, que sacrifico su
vida por nosotros. Esta temporada santa de
Cuaresma es una oportunidad para ser sanados y
limpiados en nuestro viaje como discipulos de Cristo.
Consideremos qué podemos hacer para ofrecer actos
de reparacién para que podamos ser purificados y un

dia participar de la resurreccion de Cristo. — Vea mas
en www.catholicsteward.com/blog/.

Online Giving
St. Sabina offers
an online givin :
option ° fogr ' jApoya a Nuestra Parroquia al Comprar por

parishioners and visitors. This is an easy, safe and |nternet!

secure way to make contributions online. To set up a ;Sabia que es amazon

one-time or recurring contribution: go to our parish probable que

website at www.stsabinaparish.org, click the “Online sys compras en

Giving” button in the top right section. This will open a Amazon sean elegibles para proveer una donacion para

new window through our secure third party website. nuestra parroquia? El dltimo trimestre, recibimos
; : donaciones basadas en mas de $15,200 de sus

Support Our Parish When You Shop Online! compras y mas de $48,600 de sus compras,

Did you know that your Amazon purchases are likely iacumulativamente! Para apoyarnos de esta manera,

eligible to provide a donation to our parish? Last quarter, asegurese de hacer sus compras en Amazon a traves

we received donations based off of over $15,200 of your de smile.amazon.com y seleccione "St. Sabina Catholic

purchases and over $48,600 of your purchases, Church, Belton" como su organizacién benéfica

cumulatively! To support us in this way, be sure to do Preferida. jGracias a los 90 compradores que nos han

your Amazon shopping through smile.amazon.com and €legido como organizacion benéfical

select "St. Sabina Catholic Church, Belton" as your

charity of choice. Thank you to the 90 shoppers that Donaciones por Internet

have chosen us as their charity! Sta. Sabina ofrece una opcién de donar en linea para

los feligreses y visitantes. Esta es una manera facil, y

DISC* VER

segura de contribuir por internet. Para establecer una
contribucion unica 6 recurrente: visite nuestro sitio web
de la parroquia en www.stsabinaparish.org, haga clic en
el boton "Online Giving" en la parte superior derecha.
Se abrira una ventana nueva que lo llevara a otro sitio
seguro.

Contributions for the Week of January 31

Envelopes/Sobres: $9,605.00
Plate/Canasta: $ 473.00 DI ER
Maintenance-Upkeep: $ 393.50 BEON

Page 12
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Contribution Statements for 2020

Contribution statements for the year 2020 are now
available for download via our parish website. Click the
"My Own Church" link under the "About Us" tab on our
parish website. If you haven't logged in before, click
"New User" and follow the prompts. You will be
emailed a temporary password from the parish staff
when your account is confirmed. Once logged in, click
the "My Offering" tab and then "Giving History." Then
click the green download button next to "Electronic
Statement." If you need assistance with creating your
account or with logging in, or if you would prefer to
receive your statement by mail or email instead, please
contact Jeff Shields in the parish office at 816-979-3152
or jeffshields@stsabinaparish.org.

Catholic Charities Appeal - Feb 20-21

There will be a second collection on February 20-21 for
the annual Catholic Charities Emergency Assistance
Fund. Thanks to your support of the CCEAF, we’re able
to help those less fortunate meet their immediate needs
and ultimately regain a sense of stability. Once the
immediate crisis is resolved, Catholic Charities works
with families on their personal pathway out of poverty —
helping sustain them until they are self-sufficient and
thriving. You'll find a special collection envelope in your
packet for this weekend. Please be generous. Contact
Nancy Butters, Parish Outreach Manager for more
information or to help at nbutters@ccharities.com or
816-659-8266.

Blood Drive Update from KofC

Another successful Blood Drive! 25 Donors came to St.
Sabina Gym on January 19 to donate much needed
blood. Pictured is Knights of Columbus member, Dave
Feller. Chairman Michael Dailey reported there were 3
drives held during 2020, collecting 88 units to save 264
lives.

Corresponsabilidad

Declaraciones de Contribucion para el 2020

Las declaraciones de contribucién para el afio 2020 ya
estan disponibles para descargar a través de nuestro
sitio web parroquial. Haga clic en el enlace "My Own
Church" debajo de la pestafia "About Us" en el sitio web
de nuestra parroquia. Si no ha iniciado sesion antes,
haga clic en "New User" y siga las instrucciones. El
personal de la parroquia le enviara por correo
electronico una contrasefia temporal cuando se
confirme su cuenta. Una vez que haya iniciado sesion,
haga clic en la pestana "My Offering" y luego en "Giving
History". Luego, haga clic en el botén de descarga verde
junto a "Electronic Statement". Si necesita ayuda para
crear su cuenta o para iniciar sesioén, o si prefiere recibir
su declaraciéon por correo regular o correo electrénico,
comuniquese con Jeff Shields en la oficina parroquial al
816-979-3152 o jeffshields@stsabinaparish.org.

Campana de Caridades Catélicas - 20-21 de

Febrero

Habra una segunda colecta del 20 al 21 de febrero para
el Fondo de Asistencia de Emergencia de Caridades
Catolicas anual. Gracias a su apoyo al Fondo de
Asistencia, podemos ayudar a los menos afortunados a
satisfacer sus necesidades inmediatas y, en ultima
instancia, recuperar una sensacion de estabilidad. Una
vez que se resuelve la crisis inmediata, Caridades
Catolicas trabaja con las familias en su camino personal
para salir de la pobreza, ayudandolas a mantenerlas
hasta que sean autosuficientes y prosperen. Encontrara
un sobre de colecta especial en su paquete para este fin
de semana. Por favor sea generoso. Comuniquese con
Nancy Butters, Gerente de Alcance Parroquial para
obtener mas informacibn o para ayudar en
nbutters@ccharities.com o 816-659-8266.

Actualizacion Sobre Eventos de Donacion de

Sangre de los Caballeros de Colén

jOtro evento de donacion exitoso! 25 donantes llegaron
al gimnasio Sta. Sabina el 19 de enero para donar la
sangre que tanto se necesita. En la foto a la izquierda
aparece el miembro de Caballeros de Colon, Dave
Feller. El presidente Michael Dailey informé que se

| realizaron 3 eventos durante el 2020, recolectando 88

unidades para salvar 264 vidas.

%
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$< Please Cut Out This “Thank You Ad”
and Present It The Next Time You
Patronize One of Our Advertisers

LUMBER CO.

HARDWARE-BUILDING MATERIALS-PAINT

TO

Thank Yo

g Thank you for advertising in
our church bulletin.

I [ am patronizing your business
| because of it!

1
1
1
1
1
[
1
I 617 North Scott
: P.O. Box 619

331-2211 Fax 331-0981
Hours: Mon-Fri 7 AM-5 PM Sat 8 AM-1 PM

Eckhard Preuss @9@ State Farm®

Agent

8009 E. 171st PO Box 645

Belton, MO 64012-0645

Bus 816.331.4288 Fax 816.331.2907
eckhard.preuss.b5xr@statefarm.com

G Consider
Edwal' djones FRED YONKER Remembering
MAKING SENSE OF INVESTING Financial Advisor Your Parish in
Dedicated to helping my clients reach their Your Will.

Financial Goals & Solutions for Long Term
Financial Security!

For further information,
please call the Parish Office.

Belton, MO 64012

816 31

LET US CATER

Catering * Baking * Floral
1307 East North Avenue
Belton, MO 64012

YOU!

8-0400

This bulletin is FREE to your Parish

J.S. PALUCH AND THE GENEROUS
ADVERTISERS ON THIS PAGE

* Retirement Savings
© Education Savings
Contact Parishioner Fred Yonker at
0 816.425.5018 ¢ 913.426.3188
fred.yonker @edwardjones.com
www.edwardjones.com/fred-yonker

* Living In Retirement
® Becoming Tax Smart

Allied

DDV
\S\S&\%\ (O - g

12800 2nd St., Grandview, MO 64030
Ph. 816-966-8836
Doug Thurman — Parishioner
 Concrete Steps
* Splash Blocks
¢ Specialty Products
www.alIiedconcreteproducts.com

The Most Complete

INDaPARISH.com

Online National

Directory of

Check It Out Today! Catholic Parishes

Say Good-bye to Clogged Gutters! ‘@

catholicmatch’
Missouri
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*Guaranteed not to clog for as.
long as you own your home, or
we'll clean your gutters for free.

Call today for your FREE estimate and in-home demonstration

CatholicMatch.com/myMO ~ CALL NOW 816-336-1009
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Mark A. Anderson, D.D.S.

(? 119 Bradford Lane
I
|

Belton, MO 64012
www.markandersondds.com

816-331-9802

522260 St Sabina Church

www.jspaluch.com

-'Seamless,one piece system keeps out

- Eliminates the risk of falling off a ladder
to clean clogged gutters

« Durable, all-weather tested system not

a flimsy attachment

ONE Y PARISH

3703

Grow in your faith,
find a Mass, and
connect with your
Catholic Community

wﬂh OnePorlshl

0

0

Free Insured

Estimates

Roofing\
Specialists

MEISSE N
AND SONS
ROOFING

(816) 331-8909
Daniel Meissen
New ¢ Re-Roofs

Catholic Cruises and Tours and The Apostleship
of the Sea of the United States of America
Take your FAITH ON A JOURNEY.
Call us today at 860-399-1785 or email
eileen@CatholicCruisesandTours.com
www.CatholicCruisesandTours.com

]

”“1m

(CST 2117990-70)

LeafGuard®

is guaranteed
never to clog or
we'll clean it for
FREE*

leaves, pine needles, and debris

L‘”éﬁ?(ﬁ'lardb
Get it. And forget it.

JLL
612W.

EN FUNERAL HHOME,
FOXWOOD DR.- RAYMORE. MO

Repairs

FOURWAY

PLUMBING

wATER
HEATERS
AEPAIRED

DRAIN CLEANING
GARBAGE DISPOSALS
FAUCETS e SINKS e TUBS
TOILETS & SUMP PUMPS

« 1
REPLACED

L
SAME DAY SERVICE
HOUSE CALLS
REASONABLE RATES
SAME LOCATION 31 YRS
MASTER PLUMBERS
NICK & MARION BIONDO, JR.

331-1650
607 N. SCOTT, BELTON

INC.

816-322-5S278-FAX816-322-2818
www._culienfuneralihome.com =

816-322-1900
FAX 322-0705

COLLISION REPAIR CENTER
20203 Holmes Rd., Belton, MO 64012
ST. THOMAS MORE PARISHIONER

RICK HOWARD|

COLLISION REPAIR SPECIALIST]

For Ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-855-685-5703
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